@EEEE DELIVERY NOTE &
Ene———

KACD GmbH + Co. KG, IndustriesiraBa 18, 74812 Kircharct

3 Delvery Nate No.

4 Listerdatum /Date ol Defivery/ Data da tivralson

Blatt-Nr.

Page No. i/1

Page

Ligfarscheir-Nr.
Borgerzau de [ivalson
19426507

18.10.2019

8 Rschnungsnriinvolce-No/Facture N*
MAGNA PT S.P.A. I i
PLANT MODUGNO 8 Rechn,Datum ¢ Date of Invoica / da |a lacture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA /{@ZngB'( Kunden-Nr. f Chiant No, / Cliant N®
ITALIEN 440125
65\9 ?&( /ié Z?/ SuppEarNo.
91000936
10 lhre Zelcken 11 Ihra Bestoll-Nr./Datum - Zusakzdaten des Bestelars 12 Unsarg Abt. 13 Hausmut 14 Unsare Autzaps-hr,
Your raf, Yourorder NoJdate - Other cliant réferances Depanmsnt Phone Qur O:der No.
Votra ref. Votre commanda N°/dala - Autres rélerences N*® savice T4 Hotra commande N
412 550003263901 VKV 2019/294959
18 Varsandart 20 il unfral |21 Verpadangsal 22 Versandzelchen 23 Gesamtgewicht kg 24
Maans of transport e Means of packaging Transpert reforenco Weightkg
Mode dexpédition franco Moda d'emballage A&t dexpédtion Pouds kg
(i)
by forwarder X | see below 88244-88245 Eﬁﬁ 169,00 117, 00 nat
it nel

25 Versandanschri
Addzess of consignea

26 Abladestelle

Aec. location

Adresse du dosiinatalo Liou ds ivratson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
7 28 Sachnummeor B g / Dascripik 30 Menga 31 ME
Pos 1dantification Mo, A Vamackungsan* / Typo of PaddrgIType dembaliage oy, Unit
\dantification N* Cia, Urité
1 3009069660 92135101 7.560,00 pieces
s DSS 38x55x8/12 WIF02Z01
N. ZST.: 12.07.1B  ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
. 7.560,00 pieces NVE: .
Packmittel pes. £ill quant|
HALBEEURO Getrag Halbe Buro-Palette 1 840,00
HALBEEURO Getrag Halbe Furo—-Palette 1 6.720,00
A806 Getrag Abdeckplatte ABOG6 2
3215 Getrag KLT 3215 45 168,00
KUEHNE-NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: F\Z‘;é d
Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio
Quantitd Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: @ -
Data controllo: 23 /(D{M‘f
Firma ﬁ
e rhok e ALy 0 Delivery wil ba made enly comman Any La et e
alner b Cla mhmﬁdmmmhmMMM:yummDurmnumn Mnmmm-mmw
e e e o e e
Verwaltung/Administration Banken / Bnnkars l Banquas
Industriestratie 19, D-74912 Kischardt BW-Bank % Badan-W b
Phona +49 {0) 7266/8130-0 1BAN; uassoosmomouzamm b
Fax 449 (0) 7266/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTSN0
et otz Kircharot, Raglslororkeht HASSS * pers2nlch hatonde Gesolschafiarn Helnrch und Bach + Go. GmbH Stz Kirehardh, Reglstergerich HAB 572




s

\

Transport Ok

-y 7/4

y Note

(remains with consignee at delivery)

Deliver

: — y & 4 -.'?
Mittente N® partita IVA Data fiDate {
Sender VAT-D-No. . ' :
> ! T 21-0CT-&019
KRACO GMBH -+ CO. HG E ¥
INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARRDT
Indirizzo del [uoga di carico (di ritirc) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZNJ-EC~13339277
Condizioni di frasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal addrass
franco dom. franza fabbrica
- wem— free domiale exworks DHL FREIGHT BMBH
Destinatario N partita VA
Consignee VAT-ID-No, ] giug;galn [ sdrt;%anam HEILBRRONM
2 unclea
I:Idazipagati Ddan'nnnpq ati LEIMENGRUBE =
. tares pald wesupdd | D-74513 DEHRINGEM
MABNA BT S.P.A., PLANT MODUBND [ibops ((fissme) Tal:+49 7941 988 O
i Faxs+49 7941 388 219
o
UIa DEI CICLAMINI 4 =
I=70026 MODUGND EXW
¥ Assicurazione complementara Numero di dossier
= Additicnal transport insurance | Terminal refevence
Indirizzo di consegnd’della merce d e 09100924029
Delivery address I:] yes 5
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Valie for insuranca
Mo ! TP~ T p 5 7 &2 O
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact fel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marchg & numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS S08. 0
5| PLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total gir)oss weight in kg
B o s e 0a 00N i DI S28. QC HE8. O
Richieste particolari / Special consignments
%
.
Istruzioni particolar / Spagial instructions ~ Allegati f Enclosures
"N
~ I h ekt e Y101 Y il P 0
Eitlifo dal mittentg gu{asegna al destinatario ‘IAMPUETANT i ) Cetoh dL - wint r: A& ‘(Pu‘l; B ':Is"r'er'd e‘ﬁ'rm’a'ﬂi]n?i'&femzﬁ Pﬁ)
ollection at sender elivery to consignes ccording to CMR, transport damages have to be note & teansport order, (B 5 sjoa S gefte
R upan del?very of the l:unnsg'lgnment. Damages not visible egle?ﬁ'ally sﬁgﬁd Bgmbﬁﬁgd)ins“ c SPURRGSIIE
Data f Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after delvery.
Orario { Time Crario / Time 2 3\0TT 2819 ‘i
W
Firma dell'autista / Driver’s signature Firma del destinatario ome di chi firma in stampatello " o)
Consignee’s name in block letters 5 b

Consignes’s signature

Ve 1iCh 3

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROMNNECI’ (vedi retro}.




